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Phan Huyen Thu
Sad Song
O n dry land with light flesh
the body wants to fly into the glowing yellow
wind
achingly blue arc
To swallow mutterings 
to suppress weakness 
to smirk
You’re there 
right here
a thousand soundless 
shouts away
I go out,
buy yellow chrysanthemums 
to place by window 
autum n wilting
Chest cracked into a buzzing bee hive 
zipping in a hundred directions 
to sting the night swollen 
sad written characters
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